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Overview

Course Description

No other Old English text has captured the imaginations of modern audiences quite like Beowulf. Its richness as a less-latinate
work of art has encouraged a wide range of scholarly angles, ranging from language and metre to every aspect of its content,
including extensive studies of narrative details shared with neighbouring cultures, and the painstaking reconstruction of
obliquely referenced narratives. The poem assumes such a unique and central place among the longest and seemingly oldest
Old English verse narratives, in fact, that the experience of reading the full text in the original may rightfully be considered
an essential part of the English curriculum. If only time allowed!

To make the most of the limited time at our disposal, we will rely on a facing-page translation, allowing us to dip in and
out of the original text as desired. This approach gives those able to spare the time a chance to work their way through an
average of 250 lines of Old English per week, while limiting the required weekly Old English exposure to an average of 46 lines.
In the time gained by our reliance on a bilingual edition, we will read a necessarily limited selection of brief scholarly takes.
These readings will combine with our weekly in-class discussions of the text and its reception to give students a representative
understanding of the sorts of questions Beowulf elicits, and which they themselves may seek to answer in their coursework
and perhaps in a thesis.

Assessment

Students of B.Eng.602 write a 60-minute exam (18 Feb at 10 sharp in a room TBD; see the exam specifications for details); all
other modules are assessed by way of a term paper due 31 March. The norm for paper length is c. 3,000 words for M.EP.o2b
and c. 7,500 words for B.Eng.631, M.EP.o5b, and M.EP.osd. See the paper specifications for details and suggested topics.

Required and Recommended Texts and Resources

We will be using the edition and translation in

- R.D.Fulk, ed. and trans., The “Beowulf” Manuscript: Complete Texts and “The Fight at Finnsburg,” Dumbarton Oaks
Medieval Library 3 (Cambridge, MA: Harvard University Press, 2010)

That is the one volume I urge you to acquire for this course. Anyone keen to get the most out of the text may choose to pick
up the leading critical edition as well:

- R. D. Fulk, Robert E. Bjork, and John D. Niles, eds., Klaeber’s “ Beowulf’ and ‘The Fight at Finnsburg,” 4th ed. (Toronto:
University of Toronto Press, 2008)

Alternatively, or additionally, either of the following annotated texts serves well as a guide to translation:

- George Jack, ed., Beowulf: A Student Edition, revised edition (Oxford, 1997)
- Bruce Mitchell and Fred C. Robinson, eds., Beowulf: An Edition (Malden, MA: Blackwell, 1998)

(For the available fitts, you may find Baker’s online edition helpful when translating.)

Secondary readings will be made available on Stud.IP.
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Schedule

Please prepare the following readings and do the following work afead of the corresponding session, taking notes for in-
class discussion. Since you'll be working with a facing-page translation, the instruction to “translate” here means to study the
OE passage in question until you understand how it works syntactically and are able to sightread it. You are expected to be
intimately familiar with the rest of the narrative as well, just not the language beyond what is brought up in class. But do read
for interesting turns of phrase and record them in your list of observations so we can discuss these in class.

week | date topic reading
1 29 Oct Poetics Place your book orders!
And you could do worse than to study my videos on poetics.
2 5 Nov Avenues of research; Beowulf fitts o—4 (1l. 1-319; translate 74-110);
Allegorical readings Helder, “The Song of Creation” (11 pp.);

Horowitz, “Beowulf, Samson, David and Christ” (6 pp.)
Further reading: Fulk, “The Origin of the Numbered Sections in
‘Beowulf’ and in Other Poems” (19 pp.)

3 12 Nov Cruces Beowulf fitts 5—9 (1. 320-661; translate 499-543);

Kaske, “The gifstol Crux in Beowulf” (6 pp.)
4 19 Nov Maxims Beowulf fitts 10—12 (1. 662—836; translate 710—757);

Karkov and Farrell, “The Gnomic Passages of Beowulf” (13 pp.)
5 26 Nov Dating Beowulf fitts 13-15 (1l. 837-10409; translate 867b—915);

Frank, “A Scandal in Toronto” (22 pp.)
Counterpoint: Fulk, “ Beowulf” and Language History” (17 pp.)

6 3 Dec Finnsburg Beowulf fitts 16-17 (1l. 1050—1191; translate 125-1159);
The Fight at Finnsburg (translate 1-12);
Tolkien, “Reconstruction” (Finn and Hengest 159-162, i.e. 4 pp.)

7 10 Dec The extrasocietal world Beowulf fitts 18—21 (1l. 1192—-1472; translate 1399-1441a);
Langeslag, “Monstrous Landscape” (16 pp.)
8 17 Dec Analogues Beowulf fitts 22—26 (1. 1473-1887; translate 1687-1724a);

Turville-Petre, “Beowulf and Grettis saga” (10 pp.);
From Scowcroft, “Irish Analogues,” pp. 22—29 (i.e. 8 pp.)

9 7]Jan Episodes Beowulf fitts 27-31 (1l. 1888—2220; translate 2020-2066);

From Bonjour, Digressions, pp. 24—35, 6869 (13 pp.)

Further reading: Bjork, “Digressions and Episodes” (19 pp.), and the
remainder of Bonjour

10 14 Jan The built environment Beowulf fitts 32—33 (1. 2221-2390; translate 2221-2277);
Thornbury, “eald enta geweorc and the Relics of Empire” (10 pp.)
Further reading: Wentersdorf, “Heorot” (18 pp.)

1 21]an Economics Beowulf fitts 34—35 (1l. 2391-2601; translate 2425—2471);
Naismith, “The Economy of Beowulf” (14 pp.);
Porter, “The Social Centrality of Women in Beowulf” (4,000

words)

12 28 Jan Dynasty 1 Beowulf fitts 36—38 (1. 2602—2820; translate 2631-2693);
Eliason, “Beowulf, Wiglaf and the Weegmundings” (11 pp.)

13 4 Feb Dynasty 2 Beowulf fitts 39—40 (1l. 2821-2945; translate 2821—2859);
Earl, “Forbidden Beowulf” (15 pp.)

14 1 Feb The Swedish wars Beowulf fitts 41-43 (1. 2946-3182; translate 2946—2998);

Earl, “The Swedish Wars in Beowulf” (25+4 pp.)

The following is a select list of recommended further readings that could not be accommodated as mandatory reading:

- Hiatt, “Beowulf off the Map” (30 pp.)

- Kiernan, “The Eleventh-Century Origin of Beowulf and the Beowulf Manuscript” (14 pp.)
- Neidorf, “Germanic Legend, Scribal Errors, and Cultural Change” (20 pp.)

+ The remainder of Scowcroft, “The Irish Analogues to ‘Beowulf’” (35 additional pp.)
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- Tolkien, “Beowulf: The Monsters and the Critics” (51 pp.)
- Williams, Cain and Beowulf (100 pp.)
- Wormald, “Bede, Beowulf and the Conversion of the Aristocracy” (41 pp. plus appendix)

Tutorials

For extra training of your Old English reading comprehension, look for tutorials and reading groups on Stud.IP. If capacity
allows, the tutorials for the Introduction to Medieval English Literature and Culture are open to you, as is the student-run
Gottingen Guild of Medieval Literature. You may also find my grammar videos of use, and perhaps some of my old flashcards
(NB:no HTTPS).

Diversity

This course is run with the understanding that students bring a variety of backgrounds into the classroom in such domains
as socioeconomics, appearance, culture, religion, ability, prior knowledge, gender, age, home/family situation, and sexual
identity. With different backgrounds come different needs and sensitivities. If you feel your needs or those of a fellow student
require special attention or are being compromised, please feel free to make this known to me by whatever channel seems
most appropriate. (For more serious concerns, the University has an independent office.) I will treat all requests seriously
and with confidentiality, and will seek to make accommodations within my abilities and reason. At the same time, you too
owe it to your fellow students to treat them with respect regardless of their background and identity. Do not stand in the way
of anyone’s well-being.
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